
Double Degree Agreement

between

aPJS in Kosice and State University'Uzhhorod National University'

This Agreement ("Agreement") is entered into by and between:

I.
Pavol Jozef Safririk University in Ko5ice, a legal entity by virtue of Slovak Law and regulations, duly
organized and existing under the laws of the Slovak Republic, having its official address at Srobirova

2,04180 Ko5ice, Slovak Republic (Org. Ident. No. 00 397 768), statutory authority: prof. RNDr. Pavol
Sov6k, CSc., working place: Pavol Jozef Safririk University in Ko3ice, Faculty of Science having its
official address at Srobfrova 2,04154 Ko5ice, representedbythe Dean, doc. nNOt. Roman Sot5k, PhD.
hereinafter referred to as'.UPJS"

And

il.
State University 'Uzhhorod National University', a legal entity by virtue of Ukrainian Law and
regulations, duly organized and existing under the laws of the Ukraine, having its official address at 46
Pidhirna Street, 88000 Uzhhorod, Ukraine (Org. Ident. No. 02070832), statutory authority: prof.
Volodymyr Smolanka, MD., PhD., DSc., working place: State University 'Uzhhorod National
University', having its official adlress at 46 Pidhirna Street, 88000 Uzhhorod, IJkraine, represented by
the prof. Vasyl Rizak, DSc.,hereinafter referred to as SU 'UzhNU'.

The UPJS and SU 'UzhNU' (together hereinafter "the Contracting Parties"), in accordance with the
provisions of $ 5 I of Law No. 4011964 Statutes of the Slovak Republic, the Civil Code, as later amended,
have agreed on this agreement for mutual co-operation (hereinafter "the Agreement") containing the
following provisions:

NOW THEREFORE, the Contracting Parties have agreed as follows:

I. Purpose and Subiect of the Agreement

I.1 . The purpose of this Agreement is to promote the academic co-operation between both Contracting
Parties, on the base ofmutual respect ofthe each other's autonomy and in accordance with the current
laws and regulatiogs in each country and institution and to create conditions for co-operation of the
Contracting Parties in joint education of the students of the Contracting Parties.

L2. The aim of this agreement is to establish a double degree program with regard to Masters Level
Higher education in the fields of Physics and Physics Education of the Contracting Parties.



I.3. By means of this agreement, students enrolled in one of these programs could be awarded with both
degrees, providing that they fulfil the conditions and requirements established in the following
clauses.

II. Riehts and duties of the Contractine Parties

II.1 . The Contracting Parties shall have at their own discretion the govemment of admission criteria for
students wishing to take part in the Double Degree Program (hereinafter referred to as "Program").

II.2. The Contracting Parties shall undertakes to agree and create the specific rules for the execution of
the purpose of this Agreement.

II.3. The Contracting Parties shall have the right and obligation to inform and to be informed by each
other, including, but not limited to:
a) list of students wishing to take part in the program,
b) admission criteria for students, for each academic year,
c) study programs available at the respective universities, which fall under the scope of this

agreement, their contents and criteria.

III. Provisions on the Double Degree Prosram

III.1. Both institutions will set up a proper internal procedure to select the students that will take part
in the Program among those enrolled in the degrees affected by this agreement. The conditions of
access to the Program will be stipulated by each institution.

III.2. Students, who wish to take part in the Program, need to apply for it at the university in which they
are enrolled in. Only students, who are enrolled fulI time at one of the Contracting Parties, can
apply to take part in the Program.

III.3. The Contracting Parties undertake to create a list of students of each university, who will be able
to take part in the Program (hereinafter referred to as "Candidates"). The list shall be created for
each university individually, from Candidates, who have expressed their wish to take part in the
Program. The selection for the list shall be based on a single criteria which will be agreed upon
by the Contracting Parties and shall be set forth as internal regulations at the Contracting Parties,
and shall enter into force before the start date of realisation of this Agreement.

III.4. The list of Candidates for e4ch Contracting Party must be submitted to the other Contracting Party
no later than 1 month prior to the closing date of the application for a Master's program of the
Contracting Parties. For each of the Candidates, the list must speciff sufficient personal
information, for each Candidate to be individually identifiable.

III.5. The Contracting Party, which is the receiver of the list, reserves the right to reject Candidates.
This must be made in written form, and must specifu the reasons for rejection.

III.6. Candidates selected by the Contracting Parties shall receive a written invitation to apply at both
universities, within a reasonable time before the expiry of deadlines for application to each

university.

III.7. The candidates for"the Program shall apply simultaneously at both universities for a full time
Masters level study program. The candidates shall apply in accordance with the rules and
regulations of each university, and will have to fulfil each universities criteria for admission,
which are at thd discretion of each Contracting Party, including but not limited to tuition and
administration fees. Only candidates, who are accepted to both universities may take part in the
Program.
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III.8. Candidates who are successfully accepted to both universities, and have completed their

enrolment procedure at both universities, and have started their studies may be considered

"students of the Program" (hereinafter referred to only as "Students").

III.9. Students will pay only their dormitory accommodation fees. No further tuition costs will be

charged by any of the Contracting Parties.

ilI.lQ.The Contracting Parties undertake to ensure, that the Students have the same rights and

obligations as their colleagues who study a single degree program, where it is possible. For this
purpose, the Students shall have the same academic liberties, shall be able to apply for
accommodation and enjoy other benefits provided to them by their status.

il.l l.Individual study plans, comprised of subjects from both institutions curricula, must be provided

for Students, in order to be able to meet the criteria of the Program. The mutual recognition of
credits between the Contracting Parties is guaranteed.

III.|2.Students are required to take part in at least one semester at each of the Contracting Parties. The

number of semesters undertaken by each Student shall be determined by the individual study plan

ofeach.

III.13.In order for the Students to obtain a Double Degree, they must successfully complete their studies

at both universities, in accordance with the regulation of each university. For this purpose, they

need to take their Final attestation in the form of state exams both at UPJS and SU 'UzhNU' and

undertake the Defence of their Masters' Thesis in front of the joint examination commission board

at SU 'UzhNU' or at UPJS.

IV. Default

IV.1. If a Contracting Party fails to perform any obligation under this Agreement, this party shall in any

case, be in default, if the other party has given written notice to this party of default and no

performance has taken place within a reasonable period as specified in the notice of default after

the date of notice.

V. Duration and termination of the Agreement

V.1. This Agreement had been entered into effect for an indefinite period of time. It becomes valid from
the moment of both parties having signed it. It shall enter into force after necessary legal

requirements set forth by the legal system of the Contracting Parties, concerned with such an

agreement have been met.

V.2. The Contracting Parties agree that the contractual relationship established by this Agreement ends

at any time, by written agreement of both Contracting Parties.

V.3. This agreement may be terminated by any of the Contracting Parties. The Contracting Parties agree

to not terminate the Agreement without giving sufficient notice of the reasons for termination, and

without allowing for the other party to react to such a notice. In case of a Party being in Default,

the Agreement may be terminated, by the other, without giving prior notice and without giving

reasons.

V.4. Prior to termination coniing into force, sufficient time must be allowed for Students enrolled in the

Program to complete their studies at both universities, in order to be awarded a Double Degree.

The previous sentence shall not be applicable in the case of termination for the reason of Default

of one of the Contracting Parties. The acceptance process for the Program is to be considered

terminated, from the moment of the Termination Notice coming into effect.
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VI. Notices

VLl. The Contracting Parties agree that notices and other statements related to this Agreement may
only be given by way of a writ, by way of a letter delivered in person or by a courier against
delivery of a receipt or by way of a registered letter with acknowledgement of receipt, and at the
recipient's place of residence as it is stated in clauses VL2, VI.3. Each statement must be in
English language. A statement which does not comply with this clause shall have no effect, except
of writs sent by the court, which can be served at a place of residence of the recipient which is
different from the place of residence in this Agreement.

VI.2. UPJS
Address: Srobrirova 2
PO box: C50
Postal code and town: 041 80 KOSICE
Country: Slovak Republic
For the attention of: prof. RNDr. Pavol Sov6k, CSc.

VI.3. SU'UzhNU'
Address: 46 Pidhirna Street.
Postal code and town: 88000 Uzhhorod
Country: Ukraine
For the attention of: prof. Volodymyr Smolanka, MD, PhD., DSc.

VI.4. The recipient is under obligation to confirm in writing the personal delivery of written
communications, by appending hislher name in legible form, his/her signature, date and an
impression of the organization's official stamp.

VI.5. If there is any change in place of residence of any of the Contracting Parties as mentioned in
clauses VI.2, VI.3 of this Agreement, the Contracting Party concerned is under the obligation to
inform the other Contracting Party about the new place of residence in written form and without
unnecessary delay.

VII. Closins Provisions

VII.I. Changes to individual provisions of this Agreement may be implemented only in written form
agreed by both Contracting Parties, and must take the form of appendices with ascending numbers
which become inseparable parts of this Agreement.

VII.2. This Agreement shall be governed by Slovak law, and principally by Law No. 40/1964 Statutes,
the Civil Code and the law of education of the Slovak Republic, Law No. 13112002.

VII.3. In the case of any kind of dispute arising in connection with this Agreement, including disputes
conceming the existence and validity thereof, the Contracting Parties will make every effort to
resolve the dispute preferably through joint negotiations. Should such joint negotiations fail, all
disputes shall be resolved by the competent courts of the Slovak Republic. The preceding sentence
is solely for the benefit of IIPJS, therefore UPJS will be obligated to commission a certified
translating agency to translate all documents, including the writ concerning the legal proceedings.
All costs concerning the translation will be at the expense of UPJS.

VII.4. The Contracting Farties agree that the court of law with material and local competence forjudging
all disputes between the Contracting Parties originating from the legal relationships established
by or associated with this Agreement is the general court of the Pavol Jozef Saf,irik University in
KoSice.
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VII.5. This Agreement and all its annexes represent an integral affirmation and agreement between the
Contracting Parties on the subject of the Agreement, and they replace all preceding and current
oral or written agreements, documents and affirmations of the Contracting Parties.

VII.6. Any provisions of this Agreement which are invalid, unlawful or unenforceable in terms of the
current legal order will be considered ineffective only to the extent to which the invalidity,
unlawfulness or lack of enforceability is defined by law, with no effect whatsoever on the
remaining provisions of the Agreement. The Contracting Parties undertake to replace any invalid
or ineffective provisions with new provisions which are valid and effective, and which correspond
as closely as possible to the invalid or ineffective provisions being replaced.

VII.7. This Agreement has been prepared in llkrainian, Slovak and English language versions. The
Contracting Parties agree that in the event of discrepancy between the language versions, the
English language version will be definitive. Each language version of the Agreement has been
prepared in two (2) identical copies, whereby each Party will receive three versions of the
Agreement that is one copy of each language version of the Agreement.

VIL8. The representatives of the Contracting Parties declare that they are authorized to act on behalf of
the relevant Contracting Party, that they have properly familiarized themselves with the content
of the Agreement, that they have understood the said content, that they agree with its content
without reservation, that they have signed the Agreement in the absence of coercion or of
evidently disadvantageous conditions, and that they have signed it as a sign of their free and
considered will.

"-.d' 0Y- 2019

On behalf of
Pavol JozefSafirik

Rector Professor Pavol Sovfk
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